
ُۥ مَا ِ�  خُذُهُۥ سِنَةٞ وََ� نوَۡمۚٞ �َّ
ۡ
ُ َ� إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ ٱ�َّ

ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ َ�عۡلمَُ  ِي �شَۡفَعُ عِندَهُ �ضِ� مَن ذَا ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ٱ�سَّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ إِ�َّ بمَِا  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
َ
مَا َ�ۡ�َ �

�ضَۖ وََ� يـَُٔـــودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� شَآءَۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱ�سَّ

ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيم٥ೇُ ا�قرة 255

 ِ ّ�هِۦِ وَٱ�مُۡؤۡمِنُونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ نزلَِ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
ءَامَنَ ٱ�رَّسُولُ بمَِآ أ

حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقَا�وُاْ 
َ
وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

 ُ طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ ٱ�مَۡصُِ�٨ೇ َ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
َ
سَـــمِعۡنَا وَأ

َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ �هََا مَا كَسَـــبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ��سََبَتۡۗ رَ�َّنَا َ� 
� كَمَا  ناَۚ رَ�َّنَا وََ� َ�ۡملۡ عَلَيۡنَآ إِۡ�ٗ

ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
َّسِـــ�نَآ أ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

الأذكار التي تقال صباحا ومساء - إيطالي

Muhammad As-Salih 
Al-Uthaymeen il 1418-01-20 d.E

ِينَ مِن َ�بۡلنَِاۚ رَ�َّنَـــا وََ� ُ�مَِّلۡنَا مَا َ� طَاقَةَ َ�اَ بهِِۖۦ  َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ
ناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ  نـــتَ َ�وۡلَىنَٰا فٱَنُ�ۡ

َ
وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفِرۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَآۚ أ

286 ا�قرة 285 ٨ೈَٱلَۡ�فِٰرِ�ن

حَد١ٌ﴾ ا�خ�ص 1
َ
ُ أ قُلۡ هُوَ ٱ�َّ

﴾

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلق١َِ﴾  الفلق 1
َ
قلُۡ أ

﴾

عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاس١ِ ا�اس 1
َ
قلُۡ أ

﴾
ا�سورة ��لة ث�ث �رات  

ث�ث �رات أعوذ ب�لمات ا� ا�امات من � ما خلق 

مَاءِ وَهُوَ  رضِْ وََ� ِ� ا�سَّ
ْ
ءٌ ِ� ا� ِي َ� يَُ�ُّ مَعَ اسْمِهِ َ�ْ �سِْـــمِ ا�ِ ا�َّ
ث�ث �رات مِيعُ العَْليِمُ ا�سَّ

رضيت با� ر�ًّا و�ا�س�م دينًا و�محمد ص� ا� عليه وسلم ن�يًّا
ث�ث �رات

أصبحنا وأصبح الملك � وا�مد � � إ� إ� ا� وحدة � ��ك � � 
الملك و� ا�مد وهو � � �ء قدير رب أسأ�ك خ� ما � هذا ا�وم 
وخ� ما بعده وأعوذ بك من � مـــا � هذا ا�وم ومن � ما بعده ربِّ 
أعوذ بك من ا�كســـل والهرم وســـوء ا�كَِ� وأعوذ بك من عذاب ا�ار 

وعذاب الق�
Aṣba nā wa- aṣba a al-mulku lillāh wa-al-

lillāh lā ilāha illā allāh wa dahu lā sharīka lahu, lahu 
al-mulku wa-lahu al- amdu wa-huwa alā kulli shay
qadīr, rabbi ayra mā fī hā ā al-yawmi 
wa-khayra mā ba dahu, wa- ū u bika min sharri mā fī 
hā ā al-yawmi wa-min sharri mā ba dahu, rabbī ū
bika min al-kasali wa-al-harami wa-sū
wa- ūdhu bika min ābi an-nāri wa- adhābi al-qabri.

أ�س�نا وأ�� الملك �
Amsaynā wa amsa-al-mulku 

ا�لهم بك أصبحنا و�ك أ�س�نا و�ك �يا و�ك نموت وا�ك ال�شور

ا�لهم بك أ�س�نا و�ك أصبحنا و�ك نموت و�ك �يا و��ك المص�

ا�لهم ما أصبح � من نعمـــة أو بأحد من خلقك فمنك وحدك � 
��ك �ك فلك ا�مد و�ك ا�شكر

Allāhumma mā aṣba a bī min ni matin aw bi-a
khalqika fa-minka wa daka lā sharīka laka fa-laka 

amdu wa-laka al-shukr

ما أ�� �
mā amsā bī

ا�لهم إ� أســأ�ك العافية � ا�نيا وا�خرة ا�لهم إ� أســأ�ك العفو 
والعافية � دي� ودنياي وأه� وما� ا�لهم اس� عورا� وآمن رو�� 
ا�لهم احفظ� مِن ب� يديَّ ومِن خل� وعن يمي� وعن شــما� ومن 

غتال من ��
ُ
فو� وأعوذ بعظمتك أن أ

Muhammad As-Salih Al-Uthaymeen il 
1418-01-20 d.E

Le menzioni
 che si pronunciano
al mattino e alla sera

«ا�لهــم أنت ر� � إ� إ� أنت. خلقت� وأنــا عبدك. وأنا � عهدك 
ووعدك ما اســتطعت. أعوذ بك من � ما صنعت. أبوء �ك بنعمتك 

�. وأبوء بذن�. فاغفر �. فإنه � يغفر ا�نوب إ� أنت» 
“Oh Allah, Tu sei il mio Signore, non c’è divinità all’infuori di 
Te. Mi hai creato ed io sono il Tuo servitore; rimango - per 
quanto è nella mia capacità - sulla mia promessa ed il mio 
impegno nei Tuoi confronti; mi rifugio in Te dal male che ho 
commesso; riconosco i Tuoi favori su di me e riconosco i 
miei peccati, dunque perdonami, ché nessuno può 

perdonare i peccati all’infuori di Te“

«ا�لهم فاطر ا�ســـماوات وا�رض. ��م الغيب وا�شـــهادة. ربَّ � �ء 
وَ�ليِكه. أشهد أن � إ� إ� أنت. أعوذ بك من � نف� ومن � ا�شيطان 

ه إ� �سلم» و��ه وأن أق�ف � نف� سوءاً أو أجُرَّ
“O Allah, Iniziatore dei cieli e della terra, conoscitore 
dell’occulto e del palese, Signore e Padrone di ogni cosa, 
non c'è divinità all'infuori di Te. Mi rifugio in Te dal male 
della mia anima, dal male di Satana e dalla sua idolatria, e 
dall'attirare il male su me stesso o dal causar male ad un 

musulmano”

شهدُك وأشـــهد �لة عرشك و��ئ�تك وأن�ياءك 
ُ
«ا�لهم إ� أصبحت أ

و�يع خلقك بأنك أنت ا� � إ� إ� أنت وأن �مدًا عبدك ورسو�ك» 
(أر�ع �رات)

"Allāhumma innī aṣbaḥtu ušhiduka wa'ušhidu ḥamalata 'aršika 
wa malā'ikataka wa anbiyā'aka wa jamī'a ḫalqika bi-annaka anta 
Allāhu lā ilāha illā anta wa anna Muḥammadan 'abduka wa 

rasūluk."

“Oh Allah, a mane son giunto rendendo Te testimone e rendendo 
testimoni i reggenti del Tuo trono, i Tuoi angeli, i Tuoi Profeti e 
tutta la Tua creazione, che invero Tu sei Allah, non v’è alcuna 
divinità all’infuori di Te e che Muhammad è Tuo servo e 

Messaggero.”

«ا�لهم إ� أ�سيت…»
"Allāhumma innī 'amsaytu[...]"

https://islamhouse.com/qr/2836908/
 E alla sera si dice: "O Allah, a sera son giunto[...]" Etc. (Per

quattro volte)

«� إ� إ� ا� وحـــده � ��ك �. � الملك و� ا�مد. وهو � � 

�ء قدير» (مائة �رة) � ا�صباح أو المساء)

“Non c'è alcuna divinità all'infuori di Allah, l’Unico senza 
soci, Suo è il Regno e Sua è la lode, ed Egli ha potere su 

ogni cosa” Cento volte al mattino e alla sera.

«حس� ا� � إ� إ� هو عليه تو�ت وهو رب العرش العظيم» (سبع �رات)

“Mi basta Allah, non c’è divinità all’infuori di Lui,  a Lui mi affido, 
ed Egli è il Signore del trono maestoso” Per sette volte

«سبحان ا� و�حمده» 

(مائة �رة) � ا�صباح أو المساء. أو فيهما �يعًا

“Gloria ad Allah e lode a Lui”
Per cento volte al mattino o alla sera, o in entrambi

«أستغفر ا� وأتوب إ�ه» (مائة �رة)
“Chiedo perdono ad Allah e mi pento dinnanzi a Lui“

Per cento volte

Ciò è quanto è stato possibile scrivere, chiedo 
ad Allah l'Altissimo di renderlo utile al 

prossimo.

Scritto da Muhammad As-Salih Al-Uthaymeen il 
20-01-1418 d.E.

رقم الإيداع: 1445/22367

المحتـــوى الإســـلامــــي 

جمعية خدمة المحتوى 
باللــغــــــات الإســـلامــــي 



الأذكار التي تقال صباحا ومساء - إسباني

ُۥ مَا ِ�  خُذُهُۥ سِنَةٞ وََ� نوَۡمۚٞ �َّ
ۡ
ُ َ� إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ ﴿ٱ�َّ

ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ َ�عۡلمَُ  ِي �شَۡفَعُ عِندَهُ �ضِ� مَن ذَا ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ٱ�سَّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ إِ�َّ بمَِا  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
َ
مَا َ�ۡ�َ �

�ضَۖ وََ� يـَُٔـــودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� شَآءَۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ ٱ�سَّ

ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيم٥ೇُ﴾ ا�قرة: 255
﴾Allah! Non c’è altra divinità oltre a Lui, il Vivente, 
l’Assoluto. Non Lo colgono sopore né sonno. A Lui 
appartiene tutto quello che è nei cieli e sulla terra. Chi 
può intercedere presso di Lui senza il Suo permesso? Egli 
conosce quello che è davanti a loro e quello che è dietro 
di loro e, della Sua sapienza, essi apprendono solo ciò che 
Egli vuole. Il Suo poggiapiedi è più vasto dei cieli e della 
terra, e custodirli non Gli costa sforzo alcuno. Egli è 

l’Altissimo, l’Immenso﴿

Il versetto del trono, Al-Baqarah: 25.

 ِ ّ�هِۦِ وَٱ�مُۡؤۡمِنُونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ نزلَِ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
﴿ءَامَنَ ٱ�رَّسُولُ بمَِآ أ

حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقَا�وُاْ 
َ
وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

 ُ طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ ٱ�مَۡصُِ�٨ೇ َ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
َ
سَـــمِعۡنَا وَأ

َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ �هََا مَا كَسَـــبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ��سََبَتۡۗ رَ�َّنَا َ� 
� كَمَا  ناَۚ رَ�َّنَا وََ� َ�ۡملۡ عَلَيۡنَآ إِۡ�ٗ

ۡ
خۡطَ�

َ
وۡ أ

َ
َّسِـــ�نَآ أ تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

che si pronunciano al mattino e 
alla sera

Le menzioni
 che si pronunciano al mattino e 

alla sera

Scritto da Muhammad As-Salih 
Al-Uthaymeen il 1418-01-20 d.E

ِينَ مِن َ�بۡلنَِاۚ رَ�َّنَـــا وََ� ُ�مَِّلۡنَا مَا َ� طَاقَةَ َ�اَ بهِِۖۦ  َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ
ناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ  نـــتَ َ�وۡلَىنَٰا فٱَنُ�ۡ

َ
وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفِرۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَآۚ أ

ٱلَۡ�فِٰرِ�ن٨ೈَ﴾ ا�قرة: 286-285.
﴾Il Messaggero crede in quello che è stato fatto scendere 
su di Lui da parte del Suo Signore, e così i credenti: tutti 
credono in Allah, nei Suoi angeli, nei Suoi libri e nei Suoi 
messaggeri. «Non facciamo differenza alcuna tra i Suoi 
messaggeri.» E dicono: «Abbiamo ascoltato e abbiamo 
obbedito. Perdono, Signore! È a Te la destinazione». Allah 
non impone a nessun’anima un carico al di là delle sue 
capacità. Quello che ognuno avrà guadagnato sarà a suo 
favore e ciò che avrà demeritato sarà a suo danno. 
«Signore, non ci punire se abbiamo dimenticato o se 
abbiamo sbagliato. Signore, non caricarci di un peso grave 
come quello che imponesti a coloro che furono prima di 
noi. Signore, non imporci ciò per cui non abbiamo la forza. 
Assolvici, perdonaci, abbi misericordia di noi. Tu sei il 

nostro patrono, dacci la vittoria sui miscredenti﴿
Al-Baqarah: 285, 286

حَد١ٌ﴾ ا�خ�ص: 1.
َ
ُ أ ﴿قُلۡ هُوَ ٱ�َّ

﴾Di’ : «Egli è Allah l'Unico...»﴿

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلق١َِ﴾  الفلق: 1.
َ
﴿قلُۡ أ

﴾Di’: «Mi rifugio nel Signore dell’alba nascente...»﴿  

عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاس١ِ﴾ ا�اس: 1. 
َ
﴿قلُۡ أ

﴾Di’: «Mi rifugio nel Signore degli uomini﴿
Ogni capitolo per tre volte ......................... (ا�سورة ��لة ث�ث �رات) 

«أعوذ ب�لمات ا� ا�امات من � ما خلق»  (ث�ث �رات)
“Mi rifugio nelle perfette parole di Allah dal male a cui ha 

dato creazione“ Per tre volte.

مَاءِ وَهُوَ  رضِْ وََ� ِ� ا�سَّ
ْ
ءٌ ِ� ا� ِي َ� يَُ�ُّ مَعَ اسْمِهِ َ�ْ «�سِْـــمِ ا�ِ ا�َّ
مِيعُ العَْليِمُ» (ث�ث �رات) ا�سَّ

“Nel Nome di Allah, che con il Suo Nome nulla può nuocere 

in terra o in cielo, ed Egli è Colui che tutto ode, 
l'Onnisciente“  Per tre volte.

«رضيت با� ر�ًّا و�ا�س�م دينًا و�محمد ص� ا� عليه وسلم ن�يًّا»
(ث�ث �رات)

“Mi compiaccio di Allah come Signore, dell’Islam come 
religione, e di Muhammad – pace e benedizioni su di Lui 

– come Profeta“ Per tre volte.

«أصبحنا وأصبح الملك � وا�مد � � إ� إ� ا� وحدة � ��ك �. � 
الملك و� ا�مد وهو � � �ء قدير. رب أسأ�ك خ� ما � هذا ا�وم 
وخ� ما بعده. وأعوذ بك من � مـــا � هذا ا�وم ومن � ما بعده. ربِّ 
أعوذ بك من ا�كســـل والهرم وســـوء ا�كَِ�. وأعوذ بك من عذاب ا�ار 

وعذاب الق�»
"ʾAṣbaḥnā wa-ʾaṣbaḥa al-mulku lillāh wa-al-ḥamdu 
lillāh lā ilāha illā allāh waḥdahu lā sharīka lahu, lahu 
al-mulku wa-lahu al-ḥamdu wa-huwa ʿalā kulli shayʾin 
qadīr, rabbi ʾasʾaluka ḫayra mā fī hāḏā al-yawmi 
wa-khayra mā baʿdahu, wa-ʾaʿūḏu bika min sharri mā fī 
hāḏā al-yawmi wa-min sharri mā baʿdahu, rabbī ʾaʿūḏu 
bika min al-kasali wa-al-harami wa-sūʾi al-kibari, 
wa-ʾaʿūdhu bika min ʿaḏābi an-nāri wa-ʿadhābi al-qabri."

"Siamo giunti a mane e a mane è giunto il Regno di Allah, 
lode ad Allah, non c’è divinità all’infuori di Allah, l’Unico, 
senza associati. Suo è il Regno, Sua è la lode ed Egli ha 
potere su ogni cosa. Mio Signore, Ti chiedo il bene che v'è 
in questo giorno e il bene di ciò che lo segue; e mi rifugio 
in Te dal male che v'è in questo giorno e dal male di ciò 
che lo segue. O Allah, mi rifugio in Te dall’indolenza, dalla 
senilità, dal male della vecchiaia e mi rifugio in Te dal 

castigo dell'inferno e dal castigo della tomba.”

«أ�س�نا وأ�� الملك �»
"Amsaynā wa amsa-al-mulku [...]"

“E alla sera si dice: "Siamo giunti a sera, ed a sera è 
giunto il Regno di Allah [...]" E si dice: "Mio Signore, Ti 
chiedo il meglio che v'è in questa notte [...] " invece di: 

"Siamo giunti a mane" e "questo giorno"“

«ا�لهم بك أصبحنا و�ك أ�س�نا و�ك �يا و�ك نموت وا�ك ال�شور»
“O Allah, grazie a Te siamo giunti al mattino e grazie a Te 
giungiamo alla sera, grazie a Te viviamo e moriamo, e 

verso Te è la resurrezione.“

«ا�لهم بك أ�س�نا و�ك أصبحنا و�ك نموت و�ك �يا و��ك المص�»
“E alla sera si dice: "O Allah, grazie a Te siamo giunti alla 
sera e grazie a Te giungiamo al mattino, grazie a Te 

viviamo e moriamo, e verso Te è la destinazione“

«ا�لهم ما أصبح � من نعمـــة أو بأحد من خلقك فمنك وحدك � 
��ك �ك فلك ا�مد و�ك ا�شكر»

"Allāhumma mā aṣbaḥa bī min niʿmatin aw bi-aḥadin min 
khalqika fa-minka waḥdaka lā sharīka laka fa-laka 

al-ḥamdu wa-laka al-shukr"

“O Iddio, qualunque grazia con cui sono giunto al mattino, 
io o qualunque delle Tue creature, essa proviene da Te, 
solo da Te, non v’è con Te socio alcuno. A Te quindi rivolgo 

la lode e a Te rivolgo il ringraziamento“

«ما أ�� �»

"[...] mā amsā bī [...] "...
E alla sera si dice:

[...]  qualunque grazia con cui sono giunto alla sera [...]

«ا�لهم إ� أســأ�ك العافية � ا�نيا وا�خرة. ا�لهم إ� أســأ�ك العفو 
والعافية � دي� ودنياي وأه� وما�. ا�لهم اس� عورا� وآمن رو��. 
ا�لهم احفظ� مِن ب� يديَّ ومِن خل� وعن يمي� وعن شــما� ومن 

غتال من ��» 
ُ
فو�. وأعوذ بعظمتك أن أ

“O Allah, Ti chiedo il benessere nella vita terrena ed 
in quella ultraterrena; O Allah, Ti chiedo il perdono e 
il benessere nella mia religione, nella mia vita 
terrena, nei miei familiari e nei miei averi; O Iddio 
copri le mie nudità e rassicura le mie paure. O Iddio 
proteggimi avanti a me e dietro di me, alla mia 
destra e alla mia sinistra, e sopra di me, e mi rifugio 
nella Tua magnificenza dall’essere assalito da sotto 

di me“

ا�لهــم أنت ر� � إ� إ� أنت خلقت� وأنــا عبدك وأنا � عهدك 
ووعدك ما اســتطعت أعوذ بك من � ما صنعت أبوء �ك بنعمتك 

� وأبوء بذن� فاغفر � فإنه � يغفر ا�نوب إ� أنت

ا�لهم فاطر ا�ســـماوات وا�رض ��م الغيب وا�شـــهادة ربَّ � �ء 
وَ�ليِكه أشهد أن � إ� إ� أنت أعوذ بك من � نف� ومن � ا�شيطان 

ه إ� �سلم و��ه وأن أق�ف � نف� سوءاً أو أجُرَّ

شهدُك وأشـــهد �لة عرشك و��ئ�تك وأن�ياءك 
ُ
ا�لهم إ� أصبحت أ

و�يع خلقك بأنك أنت ا� � إ� إ� أنت وأن �مدًا عبدك ورسو�ك
أر�ع �رات

Allāhumma innī aṣba tu ušhiduka wa'ušhidu 
wa malā'ikataka wa anbiyā'aka wa jamī'a 
Allāhu lā ilāha illā anta wa anna Mu ammadan 'abduka wa 

rasūluk.

ا�لهم إ� أ�سيت
Allāhumma innī 'amsaytu

� إ� إ� ا� وحـــده � ��ك � � الملك و� ا�مد وهو � � 
مائة �رة � ا�صباح أو المساء �ء قدير

سبع �رات حس� ا� � إ� إ� هو عليه تو�ت وهو رب العرش العظيم 

سبحان ا� و�حمده
مائة �رة � ا�صباح أو المساء أو فيهما �يعًا

مائة �رة أستغفر ا� وأتوب إ�ه


